


Au pied des Pyrénées, 
sur  5ha aménagés 
en terrasses (280 

emplacements dont 60 
locations), le camping 
UR-ONÉA vous accueille 
dans un cadre calme pour 
profiter pleinement de vos 
meilleures vacances au 
bord de l’océan (à 600m 
d’une plage de sable fin) et 
découvrir les charmes de la 
Côte Basque. 

A t the foot of the Pyrenees, 
on 5 hectares of terraced 
land offering 280 places 

including 60 rentals, our UR-
ONÉA campsite welcomes you to 
a peaceful environment for you 
to make the most of your seaside 
holiday (just 600m from a fine-
sand beach) and to explore the 

charms of the Côte Basque.

Camping UR-ONEA dat 280 
standplaatsen heeft waar-
van 60 met huurfaciliteiten, 

met terrassen is ingericht en op 
5 hectaren grond aan de voet van 
de Pyreneeën ligt, heet u welkom 
in een atmosfeer van kalmte en 
rust. Hier kunt u, op 600 meter 
afstand van het uit stuifzand bes-
taande strand, volop genieten 
van een van uw beste vakanties 
aan de Atlantische kust en tege-
lijkertijd de charmes van de Bas-
kische kust ontdekken.

Am Fuß der Pyrenäen 
erwartet Sie der Cam-
pingplatz UR-ONÉA auf 

einer Fläche von 5 Hektar. 280 
Stellplätze darunter 60 Mietun-
terkünfte bietet dieser auf Ter-
rassen angelegte, sehr ruhige 
Platz, auf dem Sie wunderbare 
Ferien am Atlantik verbringen 
(600 m von einem feinen Sands-

trand entfernt) und gleichzeitig 
den Charme der baskischen 
Küste entdecken können.aan de 
Atlantische kust en tegelijkertijd 
de charmes van de Baskische 
kust ontdekken

uUn environnement exceptionnel…



Dans le respect 
de chacun. 	
Des vacances 

calmes pour les uns, 
pour un repos bien 
mérité. Des vacances 
ludiques pour les 
autres, pour vous dis-
traire au gré des ac-
tivités proposées, un 
compromis entre l’es-
prit «Club» et l’esprit 
détente.	 Piscine, 2 
aires de jeux, terrain 
de volley/basket, pé-
tanque, salle de jeux, 
ateliers maquillage, 
créatifs, cirque pour 
les enfants, activi-
tés piscine, aquagym, 
tournois sportifs ryth-
meront votre séjour.

Mutual respect. 
Some people want 
peace and quiet for 

a well-earned rest. Others 
want fun-filled holidays 
and to enjoy laid-on acti-
vities. We offer the best 
compromise between a 
Club atmosphere and re-
laxation. A swimming pool, 
two games areas, volley-
ball/basketball courts, 
French bowls (pétanque), 
games rooms, makeup 
workshops, creative 
workshops, kids’ circuits, 
swimming pool activities, 
aquagym, and sports tour-
naments will fill up your 
stay. 

Met ieders wensen 
wordt rekening ge-
houden. Een rus-

tige vakantie voor wie van 
een verdiende rust wil ge-
nieten. Voor anderen een 
ludieke vakantie om zich 
naar believen te verma-
ken met dagelijks aange-

boden activiteiten die een 
compromis zijn tussen 
clubgeest en ontspanning. 
Een zwembad, 2 speelwei-
den, een volleybal- en bas-
ketbalterrein, pétanque, 
een speelzaal, workshops 
grimeren en creativiteit, 
een kindercircus, zwem-
badactiviteiten, aquagym 
en sporttoernooien zorgen 
voor de nodige afwisseling 
tijdens uw verblijf.

Respekt für alle Ur-
lauber. Ein ruhiger 
Urlaub für dieje-

nigen, die eine wohlver-
diente Erholung suchen. 
Ein animierter Urlaub für 
die anderen, die sich bei 
den angebotenen Aktivi-
täten vergnügen wollen, 
ein Kompromiss zwis-
chen „Club”-Atmosphäre 
und Entspannung. Pool, 2 
Spielplätze, Volley/Basket-
ballplatz, Petanque, Spiel-
saal, Schmink- und Kreati-
vworkshops, Kinderzirkus, 

Poolspiele, Aquagym, und 
Sportturniere begleiten 
Ihren Urlaub.

uUne variété d’activités…



uPour votre confort…

Au camping UR-
ONÉA nous met-
tons à votre   

disposition de nombreux 
services. Nous appor-
tons un soin particulier 
à nos blocs sanitaires où 
vous trouverez laverie 
avec machines à laver, 
sèche-linges et tables à 
repasser. Une alimenta-
tion est ouverte d’avril à 
septembre. Vous dispose-
rez également d’un bar et 
d’un snack/pizzéria avec 
plats à emporter de juin 
à septembre (borne inter-
net et zone WIFI). 

U R-ONÉA offers you a wide 
range of services. We 
pay special attention to 

our washroom facilities, which 
include a utility room with 
washing machines, dryers and 
ironing boards. Our grocery 
store is open from April to Sep-
tember. You also have a bar and 
a snack/pizzeria café at your 
disposal offering takeaway 
between June and September - 
with internet and WiFi.

O p de UR-ONEA-camping 
staan u talrijke diensten 
ter beschikking. Wij 

besteden een bijzondere zorg 
aan onze sanitaire faciliteiten 
waar u onder andere een was-
serette met wasmachines, 
droogtrommels en strijktafels 
zult aantreffen. Een campin-
gwinkel is geopend van april 
tot september. U kunt eve-
neens van juni tot september 
gebruik maken van een bar en 
een snack/pizzeria met afhaal-
maaltijden, Internetaansluiting 
en het draadloze WIFI-
netwerk.

A uf dem Campin-
gplatz UR-ONÉA 
bieten wir unse-

ren Gästen zahlreiche 
Dienstleistungen. Wir 
legen besinders großen 
Wert auf unsere sani-
tären Anlagen, in de-

nen wir Ihnen auch 
Waschmaschinen, 
Trockner und Bügelbretter zur 
Verfügung stellen. Von April bis 
September ist ein kleines Le-
bensmittelgeschäft geöffnet. 
Von Juni bis September kom-
men noch Bar und Imbiss/Piz-
zeria hinzu, die auch Gerichte 
zum Mitnehmen anbieten (In-
ternetsäule und WIFI-Zone).



Pour profiter plei-
nement de vos va-
cances, nous vous 

proposons un large choix 
de location. Tous nos mo-
dèles vous offrent une 
excellente qualité, dispo-
sent d’un emplacement 
spacieux et vous garan-
tissent un état particu-
lièrement soigné. Vous 
bénéficierez d’un espace 
personnel et privilégié.

For you to get the most out 
of your holiday, we offer 
a wide choice of rental 

sites. They all offer excellent 
quality on spacious sites and 

in exceptionally cared-
for surroundings. You get 
the benefit of your own 
personal private space.

Om volledig van uw vakan-
tie te kunnen genieten 
bieden wij u een ruime 

keuze in standplaatsen. Al 
onze modellen bieden u een 
uitstekende kwaliteit, beschik-
ken over een ruime standplaats 
en zijn buitengewoon goed ve-
rzorgd. U zult kunnen genieten 
van een eigen favoriete ruimte.

Damit Sie Ihren Urlaub in 
vollen Zügen genießen 
können, stellen wir Ih-

nen eine breite Auswahl an 
Mietunterkünften zur Ver-
fügung. Alle unsere Modelle 

bieten erstklassige Qualität, 
einen geräumigen Stellplatz 
und einen perfekt gepflegten 
Zustand. Sie verfügen so über 
einen persönlichen, privile-
gierten Bereich.

u Le camping en locatif…



De vaste emplace-
ments pour tentes, 
caravanes et cam-

ping-cars raviront les 
amateurs de camping tra-
ditionnel.
En harmonie avec un en-
vironnement naturel et 
fleuri vous apprécierez la 
convivialité, l’espace et 
l’atmosphère des 3 types 
d’emplacements propo-
sés (standard, confort et 
grand confort).

Amassive area for tents, 
caravans and mobile 
homes will delight lo-

vers of traditional camping. 
In harmony with a natural, 
meadowed environment you 

will appreciate the conviviality, 
space and atmosphere of the 
three types of sites we offer 
(standard, comfort, extra com-
fort).

Ruime standplaatsen 
voor tenten, caravans en 
kampeerauto’s zullen de 

liefhebbers van traditioneel 
kamperen in verrukking bren-
gen. In de drie aangeboden 
standplaatstypen (standaard, 
comfort en groot comfort) die 
in volledige harmonie met 
een natuurlijke en bloemrijke 
omgeving zijn, zult u de gezel-
ligheid, de ruimte en de atmos-
feer op prijs stellen.

G roßzügige Stellplätze für 
Zelte, Wohnwagen, und 
Wohnmobile sind ganz 

nach dem Geschmack der 

Liebhaber von traditionellem 
Campingurlaub. In kompletter 
Harmonie mit der natürlichen, 
blumengeschmückten Umge-
bung können Sie die Geselli-
gkeit, den Raum und das Am-
biente der drei zur Auswahl 
stehenden Plätze genießen 
(Standard, Komfort und großer 
Komfort).

u Le camping traditionnel…



Pendant la période 
estivale le camping 
Ur-Onéa met en 

place toute les semaines, 
en journée et en soirée 
diverses animations pour 
les adultes et les enfants. 
2 soirées par semaine 
(dont une à thème), spec-
tacles, jeux d’extérieurs 
et tournois… 
Tous les ingrédients pour 
que votre séjour reste un 
moment inoubliable.

During the summer cam-
ping season, 
UR-ONÉA sets 

up daytime and eve-
ning events for adults 
and kids. These run 
two evenings a week 
(each with a theme) 
and include displays, 
outdoor games and 
tournaments… All the 

ingredients to make your stay 
unforgettable.

Gedurende de zomerpe-
riode worden er, zowel 
overdag als ’s avonds, 

door de UR-ONEA- camping 
allerlei activiteiten voor vo-
lwassenen en kinderen geor-
ganiseerd. 2 avonden per week 
(waarvan één thema-avond) 
toneelvoorstellingen, buitens-
pelen en toernooien…Allemaal 
ingrediënten voor een onverge-
telijk verblijf.

Während des Sommers 
organisiert der Cam-
pingplatz UR-ONÉA 

jede Woche tagsüber und 
abends verschiedene Anima-
tionen für Erwachsene und 
Kinder. 2 Abendveranstaltun-
gen pro Woche (darunter ein 
Themenabend), Shows, Spiele 
und Tur-
niere an 
der fris-
chen Luft… 
Alle Zuta-
ten, damit 
Ihr Urlaub 
zu einem 
unvergess-
lichen Au-
g e n b l i c k 
wird.

uDes animations pour tous les âges…



La Côte Basque vous 
accueille !
Aux portes de l’Espagne et 

à deux pas des Pyrénées, partez 
à la découverte de paysages ma-
gnifiques 
et d’un 
p a t r i -
m o i n e 
r e c o n n u 
pour ses 
traditions 
et sa gas-
tronomie.
N ’ a t t e n -
dez plus 
et venez nous rejoindre pour sa-
vourer cet environnement excep-
tionnel !

Welcome to the Côte Basque! At 
Spain’s door and at the foot of 
the Pyrenees, come discover 

our magnificent countryside and our 
heritage renowned for its gastronomic 
traditions. Wait no longer, contact us 

now to enjoy our exceptional environ-
ment!

De Baskische Kust heet u welkom! Ga, 
vlakbij Spanje en de Pyreneeën, op 
zoek naar de 

fantastische landschappen en een erfgoed 
dat vermaard is vanwege haar tradities en 
haar keuken. Wacht niet langer en voeg u 
bij ons om van deze uitzonderlijke omge-
ving te genieten!

Die baskische Küste freut 
sich auf Ihren Besuch! Nahe 
der spanischen Grenze und 

nur wenige Kilometer von den 
Pyrenäen entfernt, können Sie 
traumhafte Landschaften und ein 
regionales Erbe entdecken, das 
auch durch seine Traditionen und 
seine Gastronomie bekannt gewor-
den ist. Warten Sie nicht länger 
und kommen Sie uns in dieser 
außergewöhnlichen Umgebung 
besuchen!

u�Littoral et 
patrimoine culturel…

Biarritz Saint-Jean-de-Luz Bidart



Rue de la Chapelle
64210 BIDART

Tél. 05 59 26 53 61
Fax 05 59 26 53 94

contact@uronea.com
www.uronea.com

N° Siret : 34060580700015 - APE 5530Z - Bayonne.
Arrêté préfectoral : 97/TOU/93.

empl. tourisme : 185 / empl. grand confort : 88.

Distance centre ville :  600 m
Distance de la plage : 600m
Distance des commerces : 600 m
Distance de l’Espagne : 25 km
Distance de la gare : 5 km
Distance arrêt de bus : 600 m
Sortie autoroute : 5 km

Distance to village centre: 600 m
Distance to beach: 600 m
Distance to shops: 600 m
Distance to Spain: 25 km
Distance to train station: 5 km
Distance to bus stop: 600 m
Motorway access: 5 km

Afstand tot het stadscentrum: 600 m
Afstand tot het strand: 600 m
Afstand tot de winkels: 600 m
Afstand tot Spanje: 25 km
Afstand tot het station: 5 km
Afstand tot de bushalte: 600 m
Afrit autoweg: 5 km

Entfernung zum Stadtzentrum: 600 m
Entfernung zum Strand: 600 m
Entfernung zu den Geschäften: 600 m
Entfernung zur spanischen Grenze: 25 km
Entfernung zum Bahnhof: 5 km
Entfernung zur Bushaltestelle: 600 m
Autobahnausfahrt: 5 km
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